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E IKE V  ·  7 TH A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this final aliyah of Parshas Eikev, Moshe Rabbeinu continues his warm words of chizuk and warning to Klal Yisrael as they

prepare to enter the land. He lays out the fundamental yesod of our avodah: that our success in conquering Eretz Yisrael is

completely dependent on our d'veikus to Hashem and our commitment to keeping His mitzvos.

Moshe Rabbeinu makes it clear that if we walk in Hashem's ways and hold fast to Him, we will see open nissim. The Torah

promises that Hashem will personally drive out the mighty nations before us, giving us a supernatural victory that defies all

natural order.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י כִּ
For

ם אִ
if

מֹר שָׁ
surely

רוּן מְ שְׁ  תִּ
you will keep

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

וָה צְ מִּ הַ
the commandment

זֹּאת  הַ
this

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

וֶּה צַ מְ
command

כֶם תְ אֶ
you

הּ שֹׂתָ  עֲ לַ
to perform it

בָה הֲ אַ לְ
to love

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

כֶת לֶ לָ
to walk

ל כָ בְּ
in all of

יו כָ רָ דְּ
His ways

ה קָ בְ דָ וּלְ
and to cleave

׃ בוֹ
to Him

״י שִׁ  רַ

שמר
Observe

תשמרון.
you shall observe

ת רַ זְהָ אַ
an admonition of

ירוֹת מִ שְׁ
observances

בֵּה,  רְ הַ
many

ר זָּהֵ הִ לְ
to be careful

דוֹ מוּ לְ תַ בְּ
in his study

לֹּא  שֶׁ
that not

כַּח  תַּ  שְׁ  יִ
it will be forgotten

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

ללכת
To walk

בכל
in all of

דרכיו.
His ways

הוּא
He

חוּם רַ
is merciful

ה תָּ  אַ וְ
and you

א הֵ תְּ
shall be

חוּם, רַ
merciful

הוּא
He

ל מֵ וֹ גּ
bestows

ים דִ סָ חֲ
lovingkindness

ה תָּ  אַ וְ
and you

ל מֵ וֹ גּ
bestow

ים דִ סָ חֲ
lovingkindness

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

ולדבקה
And to cleave

בו.
to Him

ר שָׁ  פְ אֶ
is it possible

ר מַ לוֹ
to say

ן? כֵּ
so

לֹא וַהֲ
but is He not

שׁ אֵ
fire

לָה כְ אוֹ
consuming

הוּא?
He is

א לָּ  אֶ
rather

בֵּק  דַּ הִ
cleave

ים ידִ מִ לְ תַּ  בַּ
to the disciples

ים מִ כָ וּבַחֲ
and to the sages

לֶה עֲ וּמַ
and I reckon

י נִ אֲ
I

יךָ לֶ עָ
upon you

וּ לּ אִ כְּ
as if

תָּ  קְ בַּ  דְ נִ
you cleaved

וֹ בּ
to Him

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ב



Pasuk 2

ישׁ רִ הוֹ וְ
and He will drive out

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

יִם וֹ גּ הַ
the nations

לֶּה  אֵ הָ
these

נֵיכֶם פְ לִּ מִ
from before you

ם תֶּ  שְׁ  ירִ וִ
and you will banish

יִם וֹ גּ
nations

ים דֹלִ גְּ
greater

ים מִ עֲצֻ וַ
and mightier

כֶּם׃  מִ
than you

״י שִׁ  רַ

והוריש
Then He will drive out

ה'.
Hashem

ם יתֶ שִׂ עֲ
If you do

ה מַ
what

ם, יכֶ לֵ עֲ שֶּׁ 
is upon you

ף אַ
also

י נִ אֲ
I

ה שֶׂ עֱ אֶ
will do

ה מַ
what

י לַ עָ שֶּׁ 
is upon Me

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

ועצמים
and mightier

מכם.
than you

ם תֶּ  אַ
you

ים, וֹרִ בּ גִּ
are mighty

ם הֵ וְ
and they

ים וֹרִ בּ גִּ
are mighty

ם, כֶּ  מִ
than you

ם אִ שֶׁ
for if

לֹא
not

ל אֵ רָ שְׂ יִּ שֶׁ
that Yisrael

ים וֹרִ בּ גִּ
are mighty

ה מַ
what

בַח שֶּׁ   הַ
praise

הוּא הַ
is that

בֵּחַ  שַׁ  מְּ שֶׁ
that he praises

ת אֶ
—

ים יִּ מוֹרִ אֱ הָ
the Emorim

ר מַ לוֹ
by saying

ים צוּמִ עֲ וַ
and mightier

ם? כֶּ  מִ
than you

א לָּ  אֶ
rather

ם תֶּ  אַ
you

ים וֹרִ בּ גִּ
are mighty

ר אָ שְּׁ   מִ
than the rest

וֹת, מּ אֻ הָ
of the nations

ם הֵ וְ
and they

ים וֹרִ בּ גִּ
are mighty

ם כֶּ  מִ
than you

ע'
see

שם
there

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ל כָּ
Every

קוֹם מָּ  הַ
the place

ר שֶׁ  אֲ
that

רֹךְ דְ תִּ
shall tread

כַּף
the sole of

כֶם לְ גְ רַ
your foot

וֹ בּ
on it

כֶם לָ
yours

יֶה יִהְ
it shall be

ן מִ
from

ר בָּ  דְ מִּ הַ
the wilderness

ן נוֹ בָ לְּ הַ וְ
and the Levanon

ן מִ
from

ר נָּהָ  הַ
the river

ר נְהַ
the river of

ת רָ פְּ
Peras

ד עַ וְ
and until

יָּם  הַ
the sea

ן רוֹ חֲ אַ הָ
the western

יֶה יִהְ
shall be

כֶם׃ לְ בֻ גְּ
your boundary

פָּסוּק ד

Pasuk 4

לֹא
Not

ב יַצֵּ תְ יִ
will stand up

ישׁ אִ
any man

נֵיכֶם פְ בִּ
before you

כֶם דְּ חְ פַּ
your dread

כֶם אֲ רַ וּמוֹ
and your fear

ן תֵּ  יִ
will place

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

ל עַ
upon

נֵי פְּ
the face of

ל כָ
all

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

כוּ רְ דְ תִּ
you will tread

הּ בָ
upon it

ר שֶׁ  כַּאֲ
just as

ר בֶּ  דִּ
He spoke

כֶם׃ לָ
to you

״י שִׁ  רַ

לא
not

יתיצב
shall stand

איש
a man

וגו'.
etc.

ין אֵ
there is not

י לִ
to me

א לָּ  אֶ
but

, ישׁ אִ
a man

ה מָּ  אֻ
a nation

ה פָּחָ  שְׁ  וּמִ
or a family

ה שָּׁ   אִ וְ
or a woman

יהָ פֶ שָׁ  כְ בִּ
with her witchcraft

ן? יִ נַּ  מִ
from where

מוּד לְ תַּ
the teaching

ר מַ לוֹ
says

"לֹא
not

יַצֵּב" תְ יִ
shall stand

ל כָּ  מִ
from any

ם, קוֹ מָ
place

ם אִ
if

ן כֵּ
so

ה מַ
what

מוּד לְ תַּ
the teaching

ר מַ לוֹ
says

?" ישׁ "אִ
a man

וּ לּ פִ אֲ
even

עוֹג כְ
like Og

ךְ לֶ מֶ
king of

ן שָׁ  בָּ  הַ
Bashan

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

פחדכם
The dread of you

ומוראכם.
and the fear of you

לֹא וַהֲ
but is not

ד פַּחַ
dread

הוּא
the same as

א? מוֹרָ
fear

א לָּ  אֶ
rather

ם כֶ דְּ פַּחְ
the dread of you

ל עַ
is upon

ים רוֹבִ קְּ הַ
those who are near



ם כֶ אֲ וּמוֹרַ
and the fear of you

ל עַ
is upon

ים; קִ חוֹ רְ הָ
those who are far

ד פַּחַ
dread

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

ת יתַ עִ בְּ
sudden terror

אֹם, תְ פִּ
of a sudden

א מוֹרָ
fear

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

גָה אָ דְּ
worry

ים יָּמִ  מִ
from days

ים: בִּ רַ
many

״י שִׁ  רַ

כאשר
As

דבר
He spoke

לכם.
to you

ן יכָ הֵ וְ
and where

בֵּר?  דִּ
did He speak

שמות
Shemos

כ"ג
23

ת אֶ
—

י תִ ימָ אֵ
My terror

לַּח  שַׁ  אֲ
I will send

יךָ נֶ פָ לְ
before you

' גוֹ וְ
etc.

ספרי
Sifrei

שם
there

:

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah concludes with the beautiful and powerful promise that if Klal Yisrael faithfully keeps the mitzvos, loves Hashem,

and cleaves to Him, Hashem will dispossess all the mighty nations of Canaan before them. Every place where their feet tread

will become their territory, stretching from the wilderness to the Lebanon and the Euphrates all the way to the Western Sea,

with Hashem casting a dread and fear of them upon the entire land so that no man will be able to stand against them.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us here a major yesod in avodas Hashem. The pesukim promise us that we will inherit the Eretz, that we

will conquer nations much stronger than us, and that no man will be able to stand against us. But lichoira, how does this

work? What is the key to unlocking this supernatural protection? The Torah makes it depend on one thing: "u'ledovka bo",

to cleave to Hashem.

Rashi is immediately bothered by this. How is it possible for a human being of flesh and blood to cleave to the Shechinah? Is

the Shechinah not a consuming fire? The teretz Rashi brings is beautiful: "Cleave to the talmidei chachamim and the sages,

and I will account it to you as if you cleaved to Me." The Torah is teaching us that we do not have to climb up to Shamayim

to find Hashem. He gave us a tangible, real way to connect to Him in this world, and that is by attaching ourselves to the

true talmidei chachamim of our generation.

When you make an effort to be near a talmid chacham, to support them, to listen to their shiurim, or even just to watch how

they conduct themselves, you are connecting your neshama directly to Hashem. This is not just a nice hiddur; it is our actual

life support system. When we bind ourselves to those who are completely bated to Hashem, we merit that same supernatural

siyata d'shmaya where no obstacle can stand in our way.

Today, make a point to connect with a talmid chacham. Go out of your way to attend a shiur in person, ask a sheilah, or

support a local yungerman, keeping in mind that through this connection you are fulfilling "u'ledovka bo" and binding

yourself to Hashem.
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